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Kopam - Tampalap   Pticci   (Cochineal-insect)
The hero returning home after successfully completing his work said to his charioteer: "Drive fast the chariot, its wheels pressing deep into the ground, red with cochineal insects pretty as a picure, after the rain-cloud had discharged its Showers'* (Akam.54:2-6),
Kooiakal  -   Aracanmakal    (The    king's    daughter/ Princess)
Water-lily flowers bending before the fierce wind, bowed before the lotus flower, like a bevy of maidens begging for mercy with folded hands before an angry princess adorned with radiant bracelets (Nar.300:i-4).
Kornln - Aracan (King)
Mavan king of Maiyal was an intimate friend of Ollaiyur Tanta Putappantiyan, dear to him. as his very eyes(Puram.7i;9-i2,i5).Pari, King of Pararnpu Mountain fought against other monarchs, while white conches were blown and the war-drums were beaten with short sticks (Puram:i58:i-4). The drummer-bard beat his drum standing at the gate of Eliui, king of the Atiyars, with a white canopy like the moon (Puram.392;i-5). Netun-ceralatan was king of the Kutavars with victorious flags reaching to the sky, frightful to the kings of the North (pati.Pa.4:i-3). Pulli, king of the Kalvars, whose ankleted feet never knew retreat, subdued the country of the Malavas: Tiruvenkatam belonged to him (Akam.6i:ii-i3). The town of Kalar belonged to one Matti king of fishermen, with many spears (Akam.226.*7,8). ThePantiya was referred to as king of Korkai (Aink. 188:2). When the Lord God of moist and matted locks, who had bent the bow of Himalayas, was seated with the Goddess at Mount Kayilai, the king of the Demons (Ravanan) with twice-five heads, attempted to lift up the mountain and suffered when he could not take back his hands from underneath the great mountain (Kali.38:i-5).
Koy - Kalmukakkum Kalam (A    dipper   for   taking toddy from the pot)
The younger brother of a certain soldier killed by an enemy-warrior the day before, searched for the latter with his eyes rolling like crabVeye seeds rolling in a bowl, like one searching for a dipper to scoop out well-brewed toddy frora a jar in the village (Puram:30o:2-6).
Koyll - Aranmanai (King's palace) In the palace of Lord Indira, with the Vaccira weapon in his great hand, the drums resounded boisterously to receive Ay Antiran (Puram:24i). The palace of Talaiyalankanattuc Ceruvenra Paatiyan Netunceiiyan, was full of bustle, like a mountain echoing with various noises and sounds (Netu.ioo). Tirumavalavau reclaimed jungles and made them fit for cultivation; he deepened tanks and thereby increased the wealth ot the country; enlarging Uraiyur city with its mansions, he renovated palaces and brought prosperity to the people (pat.283-286). Maturai city resembled a lotus flower; the streets resembled the petals of the flower; the palace of its Lord the Pantiya king was like the golden pericarp set in the midst of the petals (Pari.Ti. 7:i-4).
Koyilal - Pattattaraci (Queen) When Peruiiceral Irumpoyai and his queen came out of their palace and gave away to the poet Aricilkiiar everything in the palace, together with nine hundred thousand pieces of gold and the kingship of the land, the poet refusing to accept it begged him to rule the country as before and served him as his minister (Pati.pa.8. footnote.).
Koram - Kofitu (Fierceness/cruelty) To the false hero who lied to his wife that he had been riding a horse, she ironically replied: "The horse you ride has sharp claws in its hooves and hence fierce; may you live without any danger if you ride on it" (Kali.96:25,26).
Kol - 1. Kampu (Cudgel/Stick/wand)
The player-minstrel asked his wife to place in bis hand   the   dark   wand   for   revealing   the pastether. The poet PoykaiySr says, it will be difficult to call him either the Lord of the hill, or lord of the town or lord of the coast as Kurinci, Marutam and Neytal tracts were all in his territory* Nakkirar's poem (Akam.346) refers to this king as a friend of Killivalavan.nkai flowers in the mountain of the    Pantiya king,   with its high hills (Kaii.57:16,17). 3. Marakkilai (Branch of a tree)
